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CrpykTypHuuii anasaia cdpopmoBaHocTi mpodeCciiiHO-IPAKTUIHO]I IIiATOTOBKN MANOyTHIX
nepekjganaviB B iHgopmMali iHO-KOMII’IOTEPHOMY CepPeIOBUIIi

Structural Analysis of Formation the Professional and Practical Training of Future
Translators in the Information and Computing Environment

Y cmammi poszensdaromuca Haykosi npauyi, uj000 6UHAUEHHA KOMNOHEHMHO20 CKIAA0Y, & CAM:
KOMNOHEHMI8, Kpumepiis, NOKAHUKIE | PIBHI8 80JI00IHHA KOMN TOMePHUMU 3HAHHAMU, W0 NOMPIOHL
0151 npogheciiino-nPaKmu1Hol ni020MoBKU MALLOYMHIX NepPeraadayis 8 IHPOPMALIUHO-KOMN I0MEPHOMY
cepedosuuil yHigepcumemy. 3 Memoio PO3ULUPEHHA NepPeurHOl 6a3U 00CIIONCEHHA 8 NPOLeCl BUSHAYCHHA
KOMNOHEHMI8 Npogecilino-NPAKMUYHOl ni020mMosKly MAllOYMHIX nepexnaoauis 6 IHEMOPMAUILHO-
KOMN IOmepHoMYy cepedosuuyl Hamu 6YJI0 PO32JIAHYMO Ma NPOAHAIIZ08AH0 HAYKOSL NPALL 8IMUUIHAHUX
I 3apyO6IXHCHUX 8UEHUX 3 NUMAHb THHOPMAUILH020 3abe3neueHHs Ni020MosKL MAllOymHix cheyianicmia,
mo6mo pobomu, W0 CMOCYIMbC IHPOPMAMUBHOL Ma IHMOPMAMUUHOL CKIA008UX NPOPECIliHLX
Ha8UKI8  MallbymHix nepexaadauis. Jlocniouswu  cymuicmb  IHPOpMAMUYUHOL  NIO20MOBKL,
BUKOPUCMAHHA THEOOPMAULLHO-KOMN IOMEPHUX MeXHONI02Il Yy Npogecilinili nid2omosul, 6U3HAYUEHO
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KOMRNOHEeHmMuU, mobmo cKaad08l enemeHmu, AKL 00380JA10Mb Olabu 4imKo 3’acysamu cheuyugixy il
npossy y matibymHix.

Knrmouosi cnoea: npogeciiino-npakmuura nid20moska, malbymui nepexiaoaui, IHEPOPMAUILHI
mMexHoI021l, KOMN TomepHe 0c8lmHue cepedosuiiie.

The modernization of higher education in Ukraine is caused by processes occurring in the European
territory. It actualizes the need for training of human to the life in the information society. The expansion
and revival of international political, economic and cultural relations with countries of near and far
abroad substantially increases the importance of translators who are the first to represent our country in
the international arena, its powerful scientific and technical potential, rich history and culture. The
activation of European and global integration to the educational environment indicates the importance
to find new more sophisticated approaches and technologies of training the translators that would ensure
the achievement of good results and also it increases the necessity to focus on various aspects of their
trainings. In order to better understand the features of professional training of students-interpreters we
should consider the nature and importance of this concept. In general the term «profession» is defined as
the specialty, a type of work, an occupation that requires some training and is the primary meaning of
existence.

Today it is almost impossible to imagine educational process without the use of information
technologies and learning tools. Examining the essence of informative training, the use of information
and computer technologies in professional training, it is defined the components that allow examine its
effectiveness in future translators and to establish criteria and indicators for assessing the information
readiness for studying of disciplines from professional and practical training cycle in the university
information and computing environment.

Key words: apprenticeship training, future translators, information technology, computer
educational environment.

Ilocmarnosrka npobnemu y 3azanvHoMy euesifdi... Bapro BigsHauwmTH, 10 IIpoblieMa BU3HAYEHHS
KOMIIOHEHTIB TOTOBHOCTI JJIA BUBYEHHS JUCIUILIH 3 IUKJIY IIPOMECIHHO-IPAKTUYHOI IIIATOTOBKU B
1H(OpPMAITITHO-KOMII IOTEPHOMY CEPEeIOBHIII, HamaJl B poboTi Oymge 3ycTpiuaTucs I HA3BOWO -
«1H(pOpMaATHYHA KOMIIETeHTHICTE» € MaJIOBUBUEHO0, OCKIJIBPKY JaHe IIOHATTS 0araTbMa JOCTITHUKAMU He
BIIOKPEMJIIOETHCA Bl IOHATTSA <«lH(popMaIliiHa KoMiereHis». IlpoBemeHuwiti aHaIis3 3acBIOUYHB
BIJICYTHICTh €IMHOIO ITAXOAY [0 BHU3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB 1H(opMaTUdHOl KomiereHTHOCTI. He
3BaKAIOUM HA CXOYKICTh HA3B JEeTKUX KOMIIOHEHTIB, X CyTHICTD PI3HUTHCA.

Ananiz Odocaidxwcernv 1 nybnikayii... JloCcHTHWKM, SK CKJIANOBHN eJIeMeHT I1HQOPMAaTHIHOL
KOMIIETEHTHOCTI BHALIAIOTL MOTHUBAINMHNM, ITIHHICHO-MOTUBAINMHNUM, IIUILOBUM YW MOTHBAIIMHO-
mnboBuil KoMmmouenT. Omuak JI. €. IleryxoBa poOuTh akIeHT Ha «IoTpebax, iHTepecax 1 Boui (baskamHi,
IIpar”HeHH1)» cy0’eKkTa 10 BHKOPHUCTAHHA 1HQopmariiumx (iHdopmatuBHux) 3acobis, @. C. Xamimgosa
po3riisigae MOTHBAINMHUN KOMIIOHEHT AK ILJIAX 10 «(POpMyBaHHS MOTUBAITIMHO-IIIHHICHAX OPIEHTHPIBY,
M. C. I'osoBaHb HA «ITUJILOBUX YCTAHOBKAX», IO CKJIALY SKHMX BIH BKJIOYAE «IIOTPEOM, IPATHEeHHS, IHTepeC
ta motup»; O. I. IporaiiiieB Bumlisie «HAABHICTD 1HTepecy Ta IiHHICHHX MortmBarii», JI. IT. Aximacoa
OKpIM «HASBHOCTI II13HABAJBHOIO 1HTEpPECY» TOBOPHUTH IIPO HEOOXIAHICTH «TOTOBHOCTI 0 IIOJOJIAHHS
TPYIHOIIIB ... B IIPOIIECI BUKOPHMCTAHHS HOBITHIX iH(opmariiinux Texaosorii», T. I. Kosanbs rosoputs
PO «MOTHBAIMHI YWHHUKH HEIepepBHOTO YUIHHS 3 1HQOPMAINMHUX TEXHOJIOTIH», HATOMICTh
0. O. Mairok 4iTko BU3HAYa€ OCHOBY MOTHBAIIl — «3a0e3leYeHHs] BUCOKOI KOHKYPEHTOCIIPOMOSKHOCTI Ha
PHUHKY IIpalli», I0 JOCATAEThCA Yepes «I1oTpebu, iuTepecu, OaKaHHA Ta IIparHeHHD [3].

HacrymauM BaskIuBUM eJjieMEHTOM 1H(OPMATUYHOI KOMIIETEHTHOCTI € MISJIbHICHUH, OIlepariiiHo-
MSTBHICHUH, ITPoIecyabHO-TIAIbHICHUN 4u TpodecifiHo-qIAIbHICHUN KOMIIOHeHT. BapTo 3asmaunTu,
10 HE3BAXKAOUN Ha ILIOPAJ3M Ha3B JAHOTO KoMmIoHeHTa, OlibmricTio mocaimuukis (M. C. Iomoans,
JI. I1. Amimacoa, ®. C. Amisosa, O. O. Mamoxr, T.I. Koams, H. B. Basoscar) BiH posymieTscsa K
3HAHHS ICHYIOUYHX 1HQOPMAIHHAX TEXHOJOTiH, MeTOdiB, IIPUHOMIB 1 BMIHHS IX eJQeKTUBHO
BUKOPUCTOBYBATH y IIPOQECIHHIN T1ATHHOCTI.

PedmexcuBauiti  uym  IIHHICHO-peIEKCHMBHHM  KOMIIOHEHT 1H(OPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
3ycTpidaerbcsi 'y mpangx Takmx BueHux gk JI. €. Ileryxoea, @. C. Xamimosa, M. C. ['osoBaus,
JI. II. AmimacoBa, O. 1. Jlporaies. Ilpu 1poMy maHWi KOMIIOHEHT PO3IVISOAETHCS V JBOX BHUMIpPax —

mepmmii (3 SKHMM IIOTOPKYIOTBCA BCl BHINE 3a3HaveHl JOCJITHWKN) — Ie 3JaTHICTH [0
CaMOCIIOCTEPEIKEHHsI, CAMOOIIHIOBAHHS  CBOE€l  JIAJBHOCTI, KOPEKIls  BJIACHOI  IIOBEIIHKMH,
CaMOBJIOCKOHAJIEHHSI Ta PO3BUTKY; Jpyruit (HA HeOOXITHOCTI BUIJIEHHS SKOTO  HATOJIOIIYE
M. C. l'osoBaHBb) — K CYKYIIHICTH OCOOMCTO 3HAYYIIMX 1 I[IHHMX IIparHeHb, 1IeasIiB, IIePeKOHAHb,

MOTJISAIIB, CTABJIEHD JI0 IIPOAYKTY 1 IIpeaMeTa JiAIbHOCT1 y cdepl iHpopMAaIiHUX IPOIIECIB 1 BITHOIIEHbD.
HeBig’emuuM eseMeHTOM 1H(OPMATAYHOI KOMIIETEHTHOCTI HAa JAYMKY OLIBIIOCTI BYEHHX €
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KOTHITUBHUM KOMIIOHEHT, akui, gk s3asHadae O.O. Maiok, «crpsiMoBye ¢axiBIls Ha OBOJIOIIHHS
CHCTEMOI0 HEeOOXITHUX s 3MIACHEeHHS TPYAOBOI JISJIBHOCTI TEOPETHYHUX 1 MHPAKTUIHUX 3HAHBb 3
nepernany ta IKT, a Taxo:x dopMyBaHHS y HBOTO IPodeCciiiHO 3HAUYIINX IIOHITh, YSIBJIEHD, SIKOCTEI.

JI. €. ITeryxoBa Ta B. B. Ocagunii BUAIAIOTE 3MICTOBUM KOMIIOHEHT 1H(OPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTL
K «HasBHICTh 3HAHB 1 BMIHL B rajyai IKT, 1o posrismaroTbes depes IIPH3My CIIPUMHSTTS, ITaM’sTi,
MUCJIEHHS, CBITOCIIPUAMAHHSA OTOYYIOUYOTO, BMIHHS KOPHCTYBATHCH 1H(POPMAINUHUMH [KEPeIaMu ...».
OnHak, 6asyounch Ha JAaHOMY BH3HAUYEHHI 3MICTOBOIO KOMIIOHEHTA MOKHA 3POOMTH BHUCHOBOK IIPO HOTO
CUHOHIMIYHICTD 3 PO3IVISHYTHUM BUIIE KOTHITUBHUM KOMIIOHEHTOM 1H(pOPMATUYHOI KOMIIETEHTHOCTI.

Cepen IHIIMX KOMIIOHEHTIB I1H(POPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTL JOCIIOHMKNA BUOLIAKOTE —
oprauizamiino-meroguuunii  (T. I. Kosanp), emormiiino-somsoBuiz  (®. C. Xaminosa, M. C. ['osmoBans),
pesynpratusuauit (B. B. Ocagunit), xomymiramisiamit (O. I. Jporaies, B. M. #yrosa), iHdopmariitnmii
(H. B. Banosesk), Texaiuauit (B. M. #Kykosa) 1 Texmonoriunuii (H. B. Bamoscar, B. M. ilyxosa). Mu He
pO3rIAIaTHMEMO OKpPEMO 3a3HadeHl KOMIIOHEHTH, OCKLJIBKH BBAYKAEMO, IO BOHH € YaCTKOBUMU
eJIeMeHTaMU TMPOSIBY JeTaJbHO PO3IJIAHYTHX MOTHBAINMHOTO, MJIAJBHICHOTO, pPedJIeKCUBHOTO Ta
KOTHITMBHOrO KoMmoHeHTiB. Tax, wmampurmazn, sumiteri O. 1. Iporasimesum, B. M. Hyxosoro,
H. B. basoBcsaxkoM, koMyHIKAIIHHNIHN, 1HGOPMAITIMHIN, TeXHIYHAN 1 TEXHOJIOTIYHUIN eJIEeMEHTH 34 CBOEI0
CYTTI0O PO3TJIAMAIOTH PI3HI ACIEKTH IIPOSABY MISJIBHICHOTO KOMIIOHEHTA; pPe3yJIbTAaTUBHUMN eJIeMeHT
(B. B. Ocamuwnii) — Mmoske OyTH POSIVISHYTHAN y KOHTEKCTI pedIeKCHMBHOI KOMITOHEHTH; €MOI[IAHO-BOJILOBUM
(®. C. Xamimosa, M. C. IN'omosaub) Ta opramisamizno-meroguunauii (T. I. KoBasns) — € BusBoM, BIIOBIIHO,
MOTHMBAIIIMHOIO Ta KOTHITHIBHOI'O KOMIIOHEHTIB.

Dopmyniosarus yireii cmammi... MeToo maHOI cTaTTl € aHaJ3 HAYKOBUX IIPAllh 1 BU3HAYEHHS
KOMIIOHEHTIB, KPHUTEpiiB, IMOKA3HUKIB 1 pPIBHIB 1H(POPMATUYHUX YMIHBb IJI TPOQECIHHO-ITPAKTAIHOI
MIATOTOBKY B 1HQOPMAITIHO-KOMII’ IOTEPHOMY CEPEeIOBHIILI.

Buxk.iao ocrosroz2o mamepiasy... OTske, IIPoaHaIidyBaBIIY IIOTVIAAYA BUEHNX, MU JIAILIN BUCHOBKY,
mo 0a30Bl KOMIIOHEHTH 1H(OPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI IIOBHMHHI IaBaTH YITKl BIAIOBIAl HA Takl
MUTAHHA: HABIO MaiOyTHBOMY PaxiBITI0 HEOOX1HO BOJIOMIHHS HOBITHBOI 1H(OPMAITIMHOIO TEXHIKOIO Ta
TexHoJIOriAMu? (MOTHUBAINIMHUN KOMIIOHEHT); 3HAHHS TA4 BMIHHS BHKOPHCTOBYBATH SKy CaMe HOBITHIO
1H(OpMAITIHY TeXHIKy Ta TEXHOJIOTI0 € BaMJIMBUM [JIsI MaiOyTHBOrO mepersamada? (KOTHITHBHUIN
KOMIIOHEHT); TKMM YHMHOM HeOOX1THO BUKOPUCTOBYBATHU HOBITHIO 1H(OPMAITIHHY TEXHIKY Ta TEXHOJIOTIIO ¥
mpodecitiziii poboTi meperaagava’? (MISILHICHUN KOMIIOHEHT); SK MOHITOPHTH Ta OI[IHIOBATHA HAOYTHI
piBeHb YMIHBb 1 HABUYOK BUKOPHUCTAHHS 1H(OPMAITIMHOI TEeXHIKM Ta TEXHOJIOTIi, BU3HAYATH HA OCHOBI
OTPUMAHUX JAHUX HACTYIIHI KPOKH IIOI0 caMOPO3BUTKY? (pedpieKCHBHUM KOMITOHEHT) [1].

Basucom dopmyBantsa iHpopMaTHUHOT KOMIIETEHITII MaiOyTHBOrO paxiBIld, 30KpeMa 1 IrepeKaagada,
SAKUHM 3aKJIQJAETHCI Ta KPUCTAII3YETHCSA caMe y HaBUYAJBHOMY 3aKJal, € MOTHUBAINHUN KOMIIOHEHT.
Came Ha HOro OCHOBI CTAae MOMKJIMBHMM PO3BHHYTH KOTHITMBHMHA 1 MIAJBbHICHHNA KOMIIOHEHTH — aJKe,
3araJIbHOBIIOMHM € TOH (pakT, 1110 epeKTUBHICTh CIPUUHATTS HOBOI 1H(oOpMAaIlii, 3HAHB 1 HABUYOK 3HAYHO
3pocTae y BUIAAKY YITKOIO YCBIIOMJIEHHS iX 1morpebm. TyT BapTo 3a3HauymTy, IO HEOOXIJHO YITKO
pO3MesKOBYBATH Ta He 3MIMCHIOBATH IIJAMIHY IIOHATH MK MOTHBAITIMHUM KOMIIOHEHTOM 3 TOYKU 30pY
HABYAJILHOTO Ipolecy (AK #oro posriasgaiors Hampukiaan JI. €. [leryxoa, ©@. C. Xasminosa,
J. II. Amimacosa, M. C. I'omosaup, O. I. Jporasimies Ta iH.) 1 mpodeciitnoi misnsHocti (0. O. Malok),
caMe OCTaHHIM IIAX1J J03BOJISIE UITKO BU3HAYUTH II€PIIOOCHOBY (QOPMYBaHHS 1HGOPMATAYHOI
KOMIIETEeHIII IeperJiamadya sSK ¢axiBiig, 1m0 peasidye cebe Ha puHKy npami. o crocyerses
pedIeKCHBHOTO KOMIIOHEHTA, TO BiH JOIIOBHIOE 3a3HAUEHI BUINE €JIEMEHTH y KOHTEKCTI (OopMyBaHHS
IHCTPYMEHTAJIBHOI Ta METOAMYHOI 043w IMOJ0 MOIIYKY BIAIOBIIHOCTEH MIK BHYTPIIIHIMH MOTHBAMH,
morpedbamu, iHTepecamMu (PaxiBIA Ta 30BHINIHIMU CTUMYJIaMU;,; HAOyTUMU HABUYKAMU Ta BMIHHSAMH 1
BUMOTraMHU PUHKY IIparii [2].

BusnauuBmiz OCHOBHI KOMIIOHEHTH 1HQOPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAaNOyTHIX IIepeKJIamgadiB
po3rJIsTHEeMO KpuTepil Ta MOKA3HUKHM iX OIIHKK. BusHauaoum Kputepil iHpOopMaTHIHOI KOMIETEHTHOCTI
JIOITUTBHO 3’ SCYBATH YiTKI BUMOTH IIIOJ0 iX hOPMYJTIOBAHHS.

ITo-meprrte, 1e 4iTKUHE 3B 30K KPUTEPIIB 31 3MICTOM JOCJIIIKYBAHOTO 00’€KTa — Y NAHOMY BUIAIKY
1 OpPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCT] Ta il Y0OTHPHOX KOMIIOHEHTIB.

Ilo-gpyre, 11e 00’ €KTHUBHICTH BU3HAUEHUX KPUTEPIIB, IX CTIHKICTE Ta IMOCTIHHICTD, 110 He 3aJIEKUTH BiJ
Boil Ta cBimomocTi cy0’ekra. Ilo-Tpere, Kpurepii IOBHHHI BiZoOpaskaTH CYTTEBI O3HAKU 00’€KTa
JOCJIIIMKEHHS, IIOENHAHHS AKUX J03BOJISIE PO3KPUTH Horo amict [5].

Basyrouncs Ha 3a3HavyeHUX BUINE BUMOTaX BU3HAYMMO KPUTEPil, AKl J03BOJISAIOTH PO3KPUTHU 3MICT
KOKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 1HOPMATHYHOI KOMIIETeHIT1].

MoruBamiiHui KOMIIOHEHT 1HQOPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI PO3KPHUBAETHCA Yepes3 Peasisalliio JBOX
OCHOBHUX KpUTEpiiB, 10 XapaKTepU3ylTh BHYTPIIIHE CIOPUUHATTI MaHOyTHIM  axiBiiem
(meperJiamadem) crermiky cBoei Ma#OyTHBOI mTpodoecii Ta POPMyBaHHSA y HBOTO YITKHUX OPIEHTHUPIB HA
NLJISAXY ITPOQEeCiTHOT0 PO3BUTKY Ta 3POCTAHHS. BUXOMSYM 3 IIHOI0 MU MOKEMO BHUILIATH TaAKl KPUTEPII:
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IMUIBOBUM — Ilepeabadae pPO3yMIHHS BHYTPIMTHIX (0COOMCTICHHX) O3HAK MaMOyTHBOI Ipodecii 3a
JIOIIOMOT'0I0 YITKOr0 (DOPMYyBaHHSA Y MaMOyTHBOTO IIepeKJIagada IiJIbOBUX HACTAHOB Ta lepapxili MOTHUBIB
o 1mpodpecifiHol IAIBHOCTI, SIK1 ITOBMHHI 0asyBaTuch Ha 1mel IMOJ0 BIAIIOBIAHOCTI 3HAHB, BMIHBb Ta
HABUWKIB IIepekrJiagava Ta moTped KIHIIEBOTO CIIOKHUBAYA HOT0 ITOCTIYT — POoOOTOIaBIITg;

OpieHTAIIHUN — Ilepenbadae PO3YMIHHS 30BHINIHIX YMOB MaMOyTHBOI IpodeciiiHOl MisIbHOCTI
(ycBimomJteHHsST 0a30BUX BHMOT II0JI0 TPOdQeCciiiHol JiA/IBHOCTI; 3HAHHSA M0N0 YMIHB 1 HABUYOK, SIK1 BOHA
BUMAarae€) Ta BIAMOBIIHUX KPOKIB, K1 HEOOX1THO 3MUCHUTH y IIPOIlecl HABYAHHSA IS MAKCUMAJIHHOIO
OBOJIOMIHHS 3HAHHSAMHY, BMIHHAMU Ta HABHYKAMHU MaiOyTHBOI mpodecii [2].

3Baskamuy Ha Te, IO IIiJ KOTHITUBHMM KOMIIOHEHTOM MU PO3YMIEMO BCIO CYKYIIHICTh 3HAHB, SKI
oTpUMy€e MAaMOyTHIN IIepekjagad IMOJ0 CII0CO0IB, METOMIB, ITIAXOJIB, AJITOPUTMIB POOOTH CYydacHHUX
1H(QOPMAITITHUX TEXHOJIOTIH Ta TEeXHIKM, BIIIOBIIHO KPUTEPIAMH OINIHKK JAaHOTO0 KOMIIOHEHTAa, Ha HAII
TOTJISA, MOYKYTh BHUCTYIIATH:

TeXHIYHUN — 3HAHHS 1 PO3yMIHHS MOKJIUBOCTEN Ta cepu 3aCTOCYBAHHS TEXHIUHHX 3aCO0IB I
3a0e3meyeHHsI TEeXHOJIOTIYHOIO ITPOIeCy OTPUMAaHHSA, 00poOKu, mepemadl, 30epeskeHHs iHdopMmarii sr
00’eKTa IIepeKrJIagalbKol JisiJIbHOCTL.

TeXHOJIOTIYHUN — BMIHHS 3I1HMCHIOBATH TEXHOJOTIYHY MIATPUMKY IIPOIleCy IIepeKIaay IILISXOM
IHTErpyBaHHSA BIAIOBIMHUX ITPOTPAMHHX ITPOAYKTIB, BUKOPHUCTAHHS BHOpaHUX I1H(pOpMAIHUX 0a3
(cmoBHUMEKM, TUiocapii, MOBHI Kopiycu, I1H(opmaliiifiai 0a3uw TeMaTHYHUX MaTepiajiB, aymio-
/BimeoMaTepiaiin) i3 3aCTOCYBAHHSIM HEOOX1JHUX TeXHIYHUX 3aco0iB [1].

Croenndika JIATbHICHOTO KOMIOHEHTA 1H(QOPMATAYHOI KOMIIETEHTHOCTI II0JIATrae, Ha HAII IIOIJIS, B
yMiHHI e)eKTUBHO MOETHYBATH HAOYTI TEXHIYHI Ta TEXHOJIOTIYHI 3HAHHS IPU BUKOHAHHI ITPodeciiiHuX
3aBIaHb, BIAMOBIIHO, KPUTEPISIMHU OIIHKY JAHOIO IIPOIECY MOKYTDH Oy TH:

MONIYKOBUM — 3MATHICTL BUOMpPATH PI3HI TUIIX 1H(QOPMAINHHUX mxkepesi (CIIOBHUKHU, ryiocapii, MOBHI
KopIrycH, iHopMaIiiiiHi 6a3u TeMaTUYHUX MaTepiasiB, ayaio-/BiJeoMaTepiaii TOIO) BIIIOBIIHO 10 TUITY
BUPITIIYBAHOTO 3aBIaHHsA, (DOPMYBATH 3AIIUTH JJIsI OTPUMAHHSA pPeJIeBaHTHOI 1H(opMarllii, 3aificHIOBaTH
ederTUBHHUI IIOMYK 1HQOpMAIli pisHUMHU 3acobamMu KOMYHIKaIli (B IIepIny 4Yepry, 3 BUKOPUCTAHHSIM
TeXHIYHHUX 1 IPOrpaMHuX 3ac001B);

aHAJIITUYHUN — 03HavYae 3JAaTHICTh IIepeKaagaua BU3HavYaTh I0Tpedy B iHdopMarrii 1jist BUPIIIeHH
mpodeciiiHoTo 3aBAAHHS, YMIHHSA OIIHATH OTPUMAaHI B1IOMOCTI (IIepeBIPUTH X TOCTOBIPHICTH, TOUHICTb,
CBOEYACHICTD, JOIUIBHICTH) TA OPraHi3yBaTH 1X y opMi, MAKCHMAJIbHO 3PYYHIM IJId CIOPUAHATTSI Ta
BUKOPUCTAHHSA, YMIHHS IIPOBOAUTU IIOPIBHSJIBPHUN aHaJIi3 BIAIOBAHUX MOBHHMX SBHIN, y BUXITHIA 1
IIJILOBIMA MOBaX;

TeMaTUYHUN — BU3HAYAE BMIHHS QopMyBaTh 0a3y JOBIIKOBUX MAaTepiasiB IjIsd 3OIHCHEHHS
mepexJiaay ¥ KoMIeHcarri Opaky MOBHUX, TEMATAYHO raJIy3eBux 1 POHOBHUX 3HAHD [5].

OcrauHil BUIUIEHUH HAMU €JIEMEHT 1H(QOPMATHYHOI KOMIIETEHTHOCTI — pedQJIeKCUBHUM, T AKUM Y
IIAPOKOMY 3HAYEHHI MOKHA PO3YMITH IIparHEHHS [0 CaMOCIIOCTEPEKeHHS, CaMOOITIHIOBAHHSA Ta
CaMOBJIOCKOHAJIEHHS, BIIIIOBIIHO 1 KpUTepii, K1 JO3BOJIAIOTE HAM PO3KPHUTHA 3MICT JAaHOTO0 KOMIIOHEHTY, €
TaKUMU:

OIIHIOBAJIPHUIM — Ile 3HAHHS OCHOBHHUX METOIB 1 ITIXOMIB IMOA0 OIIIHKHM PIBHSA 3HAHb, YMIHB 1
HABUYOK II€peKJIagada, BMIHHSA IX BUKOPHCTOBYBATH HA MPAKTHUIIl 3 METOI0 BUSBJICHHS MOKJIUBUX
HEJIOJIIKIB Y HMIATOTOBIN (PaXIBILT;

PO3BUHEHOCTI — ITe TOTOBHICTD ITepeKJIagada J0 CAaMOBIOCKOHAJIEHHS, YCYHEeHHS IIPOraJuH y Ha0yTHUX
3HAHHIX, YMIHHAX 1 HABUYKAX, IX MaKCUMaJIbHA aJamrTalis 10 IoTped mpodeciiitol JiAIbHOCTI.

Busnauusniu ocHOBHI KpUTepil, [0 XapaKTepPU3yTh KOMIOHEHTH 1H(QOPMATUIHOI KOMIIETEHTHOCTI,
PO3TJIAHEMO TOKA3HUKH, SIK1 JO3BOJIAITH OINIHUTH PIBEHb OIAHYBAHHS CTYJIEHTOM BMIHb 1 HABUYOK B
iEdopMaTHUYHIHN cdepl, 110 € HeOOXITHUMH IS MafOyTHIX ITepeKIagadis.

Ilokasuuky BUpaAKAIOTh CTYIIHb BUSBJIEHHS IIEBHOTO KPUTEPIO, 1 OCKLIBKYA MU OI[IHIOEMO 3HAHHSI,
BMIiHHSI, HABUYKN MaWOyTHIX IepeKIagadviB (CyKyIHICTb SIKICHUX BJIACTHBOCTEH 00’€KTa JOCIIIIKEHHS)
OKA3HUKN y HAC MATHUMYTbhb BUIJIAMN IIEBHUX CYIKE€Hb IIOA0 HASBHOCTI/BIICYTHOCTI Ta 1HTEHCHUBHOCT1
BUSIBJIEHHS II€BHOI BJIacTHUBOCTI 00’exra [1].

Ax sasmauae A. B. Boryciasenp, y HaAWOLIBIN 3araJbHOMY PO3YMIHHI KPUTEpPIid — I BaKJIUBA 1
BU3HAYAJIbHA 03HAKA, SIKA XapaKTepuaye Pi3Hi AKICHI ACIIEKTU SBUIMA Ta HOro CyTHICTh. IlokasHUK — 11e
KIJTbKICHA XapaKTePUCTHUKA ITUX ABMUII, 110 HAJAE 3MOTY 3pO0OMTH BUCHOBOK IIPO MOTO CTAH y JUHAMIIIIL.

IIpu oMy, U1 TpUBENeHHS SKICHHX BJIACTUBOCTEHM 10 KOHKPETHHX KUIBKICHUX ITOKA3HUKIB, IK1
MOJKYTb BUKOPHCTOBYBATHCH y IIOMAJIBINNUX JTOCTLIKEHHAX 1 3a0e3IIeuyBaT ITOPIBHIOBAHICTD OTPUMAaHUX
pe3yabTaTiB, KOKHOMY 3 CYIKeHb, II[0 BHUPAKAE CTYIIHb IIPOSIBY WEBHOI BJIACTUBOCTI, IIOBUHEH
BIOIIOBIIATH CBiff piBeHb. Hampuiiaan, HyJIbOBUE PIB€Hb CBIIYUTH IIPO BIACYTHICTh 3HAHDB, BMIHBb YU
HABWYOK y IEBHIH cdepl, piBeHb 1 BiamoBigae 0a3oBoMy PiBHIO, IIPU PIBHI 3 — CTYAEHT JAE€MOHCTPYE
IOCTaTHIM piBeHb, PIBeHB 5 — 3acBimuye ormanyBauus crygentoM KT ma Bucoromy piHi [4].

Bucrosku... Takum yuHOM, PO3TJISI CTPYKTYPU 1HQOPMATAYHOT KOMIIETEeHTHOCTI T03BOJIUB BUILIUTH
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YOTUPU KOMIIOHEHTH, II0 PO3KPUBAIOTH 3MICT IIpoliecy (OpMyBAHHS JAaHOI KOMIIETEHTHOCTI BIf
3apomkeHHs (i Yac HaBYAHHS B YHIBEPCHTETl) [0 CTAHOBJIEHHS Ta PO3BUTKY NIpHU 3MIMCHEHHI
mpodeciiizoi gistabHocTl. [Ipu 11bOMY, CYTHICTE KOKHOTO 3 BUALIEHUX KOMIIOHEHTIB HAMU PO3KPUTO Yepe3
CHUCTEMY KpHUTepiiB Ta IIOKA3HWKIB, SK1I BU3HAYAIOTH AKIIEHTH y iX (popMyBaHHI Ta OOIPYHTOBYIOTH
cHCTEMY OITIHKM HaO0yTHX MaMOyTHIMH IepeKjJajadyaMu 3HAHb, YMIHb Ta HABUYOK IIpodeciiitol
IISJIBHOCTI.

Ilo nepcnekmugHux HANPAMIE 00CJI0MNCeHb Yy OaHIl cghepli BBAMKAEMO 3a [OIILHE IOCIIITUTH
mpodeciiHO-IIPaKTUYHY MIATOTOBKY MAaMOyTHIX IIepeKJagadyiB 3 BHKOPUCTAHHSAM 1HQOPMAIIHHO-
KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTIH B YHIBepcuTeTax CBpOIechKOro Comnay.
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